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Общие правила техники безопасности
Ознакомьтесь с правилами техники безопасности и 
соблюдайте их!

Использование по назначению
 · Используйте машинку для стрижки волос только для стрижки 

головы, бороды, усов и бровей людям.
 · Используйте машинку для стрижки животных только для 

стрижки волосяного покрова и шерсти животных.
 · Данный прибор предназначен для профессионального 

использования.
Требования к пользователю
 · Перед первым использованием необходимо полностью прочесть 

данное руководство по эксплуатации и подробно ознакомиться с 
прибором.

 · Данный прибор может быть использован детьми старше 14 лет 
и лицами с недостаточными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, а также недостаточным опытом 
или знаниями только под наблюдением ответственных лиц или 
же в том случае, если им были разъяснены правила безопасного 
обращения с прибором, и они осознали опасности, исходящие от 
прибора. Нельзя допускать, чтобы дети играли с прибором. Дети 
не должны заниматься очисткой или обслуживанием прибора 
без контроля со стороны взрослых.

 · Храните прибор за пределами досягаемости животных и воздей-
ствия погодных явлений.

Опасности
Опасно! Опасность удара электрическим током в случае 
повреждения прибора/сетевого кабеля.

 f Не используйте прибор, если он работает ненадлежащим 
образом, был поврежден или же побывал в воде. Во избе-
жание опасностей ремонт должен производиться исклю-
чительно в авторизованном сервисном центре и только с 
использованием оригинальных комплектующих.

Перевод оригинального руководства по эксплуатации – Машинка для стрижки 
волос, тип 1230
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 f Никогда не используйте прибор с поврежденным сетевым 
кабелем. Во избежание опасностей поврежденный сете-
вой кабель разрешено заменять только в авторизован-
ном сервисном центре или силами квалифицированного 
специалиста. 

 f Ремонт электроприбора разрешается проводить только 
специалистам в области электротехники.

Опасно! Опасность удара электрическим током в случае 
проникновения жидкости.

 f Не пользуйтесь прибором возле ванны, душа и любых емко-
стей с водой. Также не пользуйтесь прибором в местах с 
высокой влажностью воздуха. После каждого использова-
ния вынимайте вилку из розетки, так как близость воды 
представляет опасность даже для выключенного прибора.

 f Всегда размещайте и храните электроприборы так, чтобы 
они не могли упасть в воду (например, в раковину). Дер-
жите прибор вдали от воды и других жидкостей.

 f Ни в коем случае не дотрагивайтесь до упавшего в воду 
прибора, а также до воды, в которую он упал. Немедленно 
выньте вилку из розетки.

 f Прежде чем вновь включать прибор, проверьте его в сер-
висном центре.

 f Используйте и храните прибор только в сухих помещениях.
 f В качестве дополнительной меры безопасности в силовой 
контур рекомендуется встроить устройство защитного 
отключения (УЗО), настроенное на утечку тока не более 
чем 30 мА. Обратитесь за советом к вашему электрику.

Опасность взрыва!
 f Никогда не используйте прибор в помещениях с высокой 
концентрацией аэрозольных распылителей (спреев) или 
при выделении кислорода.

Предупреждение! Опасность ожога со стороны блока 
ножей.

 f В результате длительной эксплуатации блок ножей может 
нагреться. Периодически прерывайте эксплуатацию, чтобы 
остудить блок ножей.
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Предупреждение! Опасность травмирования при ненадле-
жащем использовании.

 f Никогда не используйте прибор с поврежденным блоком 
ножей.

 f Всегда выключайте прибор перед тем, как его отложить, 
так как вследствие вибраций прибор может упасть.

Осторожно! Повреждение вследствие неверного 
использования.

 f Подключайте прибор только к сети с напряжением, указан-
ным на табличке прибора.

 f Используйте только принадлежности, рекомендованные 
производителем.

 f Не вставляйте и не допускайте попадания каких-либо 
предметов в отверстия прибора.

 f Не держите прибор за сетевой кабель при переноске; 
вынимая из розетки, тяните за вилку, а не за кабель или 
прибор.

 f Не допускайте соприкосновения прибора и сетевого кабеля 
с горячими поверхностями.

 f Не храните прибор с перекрученным или изогнутым сете-
вым кабелем.
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Общие рекомендации по пользованию
Информация по пользованию руководством по 
эксплуатации

 f Перед эксплуатацией прибора необходимо пол-
ностью прочесть и понять данное руководство по 
эксплуатации!

 f Руководство по эксплуатации является неотъемле-
мой частью продукции, тщательно сохраняйте его и 
держите в легкодоступном месте.

 f Вы также можете получить данное руководство по 
эксплуатации в формате PDF в нашем сервисном 
центре по запросу. Декларация о соответствии 
стандартам ЕС на других официальных языках 
стран ЕС может быть получена по запросу в одном 
из наших сервисных центров.

 f При передаче прибора третьим лицам передавайте 
также и руководство по эксплуатации.

Объяснения символов и указаний
ОПАСНОСТЬ
Опасность поражения электрическим током, 
которое может повлечь за собой тяжкие теле-
сные повреждения или смерть.

ОПАСНОСТЬ
Опасность взрыва, который может повлечь 
за собой тяжкие телесные повреждения или 
смерть.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предупреждение об опасности телесных 
повреждений или рисках для здоровья.

ОСТОРОЖНО
Предупреждение об опасности нанесения 
материального ущерба.

Полезная информация и советы.

Указание выполнить соответствующее 
действие.

Выполните указанные действия в данном 
порядке.

f

1.
2.
3.

Описание прибора
Наименование деталей (рис. 1)
A Блок ножей
B Фиксатор рычажка регулировки длины стрижки
C Рычажок для регулировки длины стрижки
D Выключатель
E Петля для подвешивания
F Сетевой кабель
G Защитный колпачок для ножей
H Масло для блока ножей
I Щеточка для чистки
рис. отсутствует: Насадки (в зависимости от модели)

Технические характеристики
Привод: малошумный анкерный   
 вибромотор
Рабочее 
напряжение: 220 – 240 В перем. тока / 50/60 Гц
 110 – 120 В перем. тока / 50/60 Гц
 в зависимости от экспортного  
 исполнения, см. типовую  
 табличку на приборе
Потребляемая 
мощность: 15 Вт
Габариты (Д/Ш/В): 180 мм x 67 мм x 42 мм
Вес: 435 г без сетевого кабеля
Уровень звукового 
давления:  макс. 60 дБ(А) @ 25 см
Вибрация: < 2,5 м/с2

Прибор имеет надежную электроизоляцию и не соз-
дает радиопомех. Прибор соответствует требованиям 
Директивы ЕС по электромагнитной совместимости 
2014/30/ЕС и Директивы ЕС по машиностроению 
2006/42/ЕС.

Декларация о соответствии
См. стр. 143.
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Эксплуатация
Подготовка

Сохраняйте упаковку прибора для после-
дующего безопасного хранения или 
транспортировки.

 f Проверьте комплектность поставки.
 f Проверьте все компоненты на возможные повреж-

дения при транспортировке.

Безопасность
Осторожно! Опасность вследствие несоот-
ветствующего питающего напряжения.

 f Подключайте прибор только к сети с 
напряжением, указанным на табличке 
прибора.

Работа от сети
1. Вставьте вилку кабеля прибора в розетку сети.
2. Включите прибор с помощью выключателя 

(рис. 2ⓐ), после использования выключите прибор 
(рис. 2ⓑ).

Эксплуатация
Регулировка длины стрижки
Обычная длина стрижки без насадки составляет без 
насадки около 0,1 мм. Длину стрижки можно регулиро-
вать (в том числе во время работы машинки) в диапа-
зоне от 0,1 до 3 мм.

1. Сдвиньте фиксатор (B) вниз (рис. 3ⓑ).
2. С помощью бокового регулировочного рычажка 

(рис. 4ⓐ) можно задать одно из 6 фиксированных 
значений длины стрижки (MultiClick).

3. При сдвиге фиксатора (B) вверх (рис. 3ⓐ) задан-
ные настройки отменяются и устанавливается 
обычная длина стрижки 0,1 мм.

Стрижка с использованием насадок
Прибор может также использоваться с насадками. С 
помощью насадок можно расширить диапазон длины 
стрижки.

В зависимости от модели машинка комплектуется 
различными насадками. Дополнительно можно зака-
зать насадки № 1 (4,5 мм), № 2 (6 мм), № 3 (9 мм), № 4 
(14 мм),  
№ 5 (19 мм) и регулируемую насадку (4 – 18 мм).

Установка и отсоединение насадок
Рычажок регулировки длины стрижки не дол-
жен быть зафиксирован (рис. 4ⓑ).

 f Сдвиньте фиксатор (B) вверх (рис. 3ⓐ).

1. Надвиньте насадку на ножевой блок в направлении 
стрелки до упора (рис. 5ⓐ).

2. Сдвиньте насадку в направлении стрелки с блока 
ножей вниз (рис. 5ⓑ).

Техническое обслуживание
Предупреждение! Опасность травм и 
материального ущерба при ненадлежащем 
использовании.

 f Перед началом очистки или технического 
обслуживания прибора следует отсоеди-
нить его от электрической сети.

Очистка и уход
Опасно! Опасность удара электрическим 
током в случае проникновения жидкости.

 f Не опускайте прибор в воду!
 f Не допускайте проникновения жидкостей 

внутрь прибора.
 f Только после полного высыхания прибор 

можно опять подключить к электрической 
сети.

Осторожно! Повреждения вследствие 
агрессивных химикатов.
Агрессивные химикаты могут повредить при-
бор и принадлежности.

 f Не используйте растворители и абразив-
ные чистящие средства.

 f Применяйте только чистящие средства и 
масло для блока ножей, рекомендованные 
изготовителем.

Принадлежности и запасные части можно 
заказать в специализированном магазине или 
в нашем сервисном центре.

 f После каждого использования снимайте насадку 
(рис. 5ⓑ). Очистите блок ножей от волос с помо-
щью щетки.

 f Для тщательной очистки можно отвинтить 
блок ножей, см. раздел Замена блока 
ножей.

 f После чистки блока ножей мы рекомендуем 
использование гигиенического спрея. Он поддер-
живает чистоту и гигиену блоков ножей и защи-
щает их от бактерий и вирусов.

 f Смазывайте блок ножей специальным маслом 
(рис. 6).

 f Во время и после использования машинки мы реко-
мендуем проводить очистку блока ножей и уход за 
ними при помощи спрея Blade Ice. Спрей Blade Ice 
мгновенно охлаждает блок ножей, одновременно 
является смазкой, средством для очистки и защи-
щает блок ножей от коррозии.

 f Включите прибор на короткое время (прим. на 
10 сек.) для равномерного распределения масла.
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Утилизация
Осторожно! Вредное воздействие на 
окружающую среду при неправильной 
утилизации.

 f Надлежащая утилизация способствует 
защите природы и предотвращает возмож-
ные вредные воздействия на человека и 
окружающую среду.

В случае утилизации прибора соблюдайте соответ-
ствующие законодательные предписания.
Информация по утилизации электрических и 
электронных приборов в странах Европейского 
сообщества:

В странах-членах Европейского сообщества 
утилизация электрических приборов регули-
руется национальными предписаниями, бази-
рующимися на директиве ЕС 2012/19/EC для 
отработанных электронных приборов (WEEE). 
Согласно этой директиве прибор запрещено 
утилизировать вместе с коммунальными и 
бытовыми отходами.
Прибор бесплатно принимается в местных 
сборных пунктах и пунктах приема отходов 
для вторичной переработки.
Упаковка изделия выполнена из материалов, 
подлежащих вторичной переработке. Утили-
зируйте их экологически безопасным спосо-
бом и отправляйте на вторичную переработку.

 f Для обеспечения длительной и беспере-
бойной работы прибора важно часто сма-
зывать блок ножей маслом.

 f Если после длительного использования, 
несмотря на регулярную чистку и смазку, 
производительность стрижки снижается, 
блок ножей необходимо заменить.

 f Протирайте прибор только мягкой, при необходи-
мости слегка влажной тряпкой.

Замена блока ножей
1. Выключите прибор с помощью выключателя (рис. 

2ⓑ) и отсоедините его от электросети.
2. Открутите на блоке ножей оба винта. Снимите 

стригальную гребенку и стригальный нож (рис. 8).

При установке гребенка и нож выравниваются следу-
ющим образом:

3. Установите фиксатор (B) регулировки длины 
стрижки (рис. 3ⓐ) и регулировочный рычажок 
(рис. 4ⓑ) в положение, соответствующее самой 
короткой длине стрижки.

4. Установите стригальный нож направляющей канав-
кой на клиновидную пластмассовую направляю-
щую и надавите сзади вниз таким образом, чтобы 
шейка приводного вала вошла в выемку ножа.

5. Устраните стригальный нож и снова закрутите два 
винта.

6. Прежде чем затянуть винты, установите стригаль-
ную гребенку так, чтобы расстояние между ее 
передней кромкой и передней кромкой стригаль-
ного ножа составляло 0,5 - 1,0 мм (рис. 7).

7. Затяните оба винта (рис. 8).
8. Еще раз проверьте положение стригальной 

гребенки.

Поиск и устранение неполадок
Блок ножей плохо режет.
Блок ножей дергает волосы.
Причина: Блок ножей загрязнен.

 f Очистите и смажьте блок ножей (рис. 6).

Причина: Блок ножей изношен.
 f Замените блок ножей (рис. 8).

Повреждение кожи
Причина: Слишком сильное давление на кожу.

 f Уменьшите давление во время стрижки близко к 
коже.

Причина: Угол резания слишком близкий к вертикали.
 f Используйте прибор под меньшим углом.

Причина: Поврежден блок ножей.
 f Проверьте кончики зубьев на повреждение и при 

необходимости замените блок ножей.

Причина: Неправильно отрегулировано расстояние 
между передними кромками стригальной гребенки и 
стригального ножа.

 f Отрегулируйте положение стригальной гребенки 
(рис. 7).

Прибор не работает.
Причина: Неисправность электроснабжения.

 f Проверьте контакт между вилкой кабеля и 
штепсельной розеткой. Проверьте сетевой кабель 
на наличие повреждений.

Если не удалось устранить проблему с помощью 
данных рекомендаций, обратитесь в наш сервисный 
центр. Никогда не пытайтесь самостоятельно ремонти-
ровать прибор.
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1230 tipa matu griežamās mašīnas oriģinālās lietošanas instrukcijas tulkojums

Vispārējās drošības norādes
Izlasiet un ievērojiet visas drošības instrukcijas!

Paredzētais pielietojums:
 · Izmantojiet matu griežamās mašīnas tikai cilvēku matu, bārdas un 

uzacu griešanai.
 · Izmantojiet dzīvnieku apspalvojuma griežamās mašīnas tikai dzīv-

nieku spalvu un pavilnas griešanai.
 · Šo ierīci ir paredzēts izmantot industriālām vajadzībām.
Prasības lietotājiem
 · Pirms lietošanas pilnībā izlasiet Lietošanas instrukciju un iepazīstiet 

pašu iekārtu.
 · Bērni no 14 gadu vecuma, kā arī cilvēki ar fiziskiem, sensoriem un 

garīgiem traucējumiem un personas, kurām trūkst pieredzes un/vai 
zināšanu, šo iekārtu drīkst izmantot tikai tad, kad ir apguvušas drošus 
iekārtas izmantošanas pamatus un izpratuši tās potenciāli radītos ris-
kus. Bērniem ir aizliegts spēlēties ar iekārtu. Bērni bez uzraudzības 
nedrīkst veikt iekārtas tīrīšanu un tehnisko apkopi.

 · Ierīce nedrīkst būt sasniedzama dzīvniekiem, tā ir jāsargā no laikaps-
tākļu ietekmes.

Apdraudējums
Bīstami! Ierīces/barošanas kabeļa bojājumi var izraisīt strāvas 
triecienu.

 f Neizmantojiet iekārtu, ja ir traucēta tās darbība, tā ir bojāta vai 
iekritusi ūdenī. Lai izvairītos no bojājumiem, remonta veiciet 
tikai autorizētos servisa centros, izmantojot oriģinālās rezerves 
daļas.

 f Nekad neizmantojiet ierīci ar bojātu barošanas kabeli. Lai izvai-
rītos no potenciāla riska, bojātu strāvas kabeli drīkst nomainīt 
vienīgi autorizētā servisa centrā vai kvalificēts speciālists. 

 f Elektroierīces drīkst remontēt tikai attiecīgi apmācīti elektroteh-
nikas speciālisti.
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Bīstami! Šķidrums rada strāvas trieciena risku.
 f Nelietojiet šo ierīci līdzās vannai, dušai vai citai ūdens tvertnei. 
Nelietojiet to arī vietās, kur ir liels gaisa mitrums. Pēc lietoša-
nas beigām ik reizi atslēdziet barošanas vada spraudni no kon-
taktligzdas, jo ūdens tuvums rada riskus arī tad, kad ierīce ir 
izslēgta.

 f Vienmēr novietojiet un glabājiet elektroierīci tā, lai tā nevarētu 
iekrist ūdenī, piemēram, izlietnē. Sargiet ierīci no ūdens un 
citiem šķidrumiem.

 f Nekādā gadījumā nepieskarieties ūdenī iekritušai ierīcei un 
nemēģiniet to satvert ūdenī. Nekavējoties pārtrauciet strāvas 
padevi ierīcei.

 f Pirms ierīces lietošanas nogādājiet to uz pārbaudi servisa 
centrā.

 f Izmantojiet un uzglabājiet iekārtu tikai sausās telpās.
 f Kā papildu drošības līdzekli ieteicams iebūvēt tīklā elektrības 
drošinātāju (RCD) ar nominālo atslēgšanas strāvas stiprumu ne 
vairāk par 30 mA. Par to konsultējieties ar kvalificētu elektriķi.

Sprādzienbīstamība!
 f Ierīci nedrīkst lietot vidē, kur gaisā ir daudz aerosola daļiņu vai 
liela skābekļa koncentrācija.

Brīdinājums! Pārkarsis asmeņu bloks var radīt apdegumus.
 f Asmeņu bloks var sakarst ilgstošas iekārtas lietošanas laikā. 
Regulāri pārtrauciet iekārtas lietošanu, lai ļautu asmeņu blokam 
atdzist.

Brīdinājums! Nepareiza izmantošana var radīt miesas 
bojājumus.

 f Nekad neizmantojiet ierīci ar bojātu asmeņu bloku.
 f Iekārtu pirms nolikšanas vienmēr izslēdziet, lai tā vibrācijas 
ietekmē nevarētu nokrist zemē.

Uzmanību! Nepareiza izmantošana var radīt zaudējumus.
 f Izmantojiet ierīci tikai ar spriegumu, kas atbilst uz tipa plāksnītes 
norādītajam.

 f Izmantojiet tikai ražotāja apstiprinātus piederumus.
 f Neievietojiet nepiederošus priekšmetus ierīces atverēs.
 f Nepārnēsājiet ierīci aiz barošanas kabeļa un, izraujot spraudni 
no rozetes, vienmēr velciet aiz spraudņa, nevis aiz vada vai 
ierīces.

 f Sargājiet ierīci un strāvas kabeli no karstām virsmām.
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Izstrādājuma apraksts
Komponentu uzskaitījums (1. att.)
A Asmeņu bloks
B Griešanas garuma fiksētājs
C Griešanas garuma regulatora svira
D Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
E Gredzens pakāršanai
F Strāvas kabelis
G Asmeņu aizsargs
H Eļļa asmeņu blokam
I Tīrīšanas birste
bez attēla: Ķemmes uzlikas (atkarībā no modeļa)

Tehniskā informācija
Piedziņa: kluss svārstību enkura motors
Barošanas spriegums: 220 – 240 V AC / 50 – 60 Hz
 110 – 120 V AC / 50 – 60 Hz
 atkarībā no valsts, skatiet  
 datu plāksnīti uz iekārtas
Jaudas patēriņš 15 W
Izmēri (AxPxG): 180 mm x 67 mm x 42 mm
Svars: 435 g bez strāvas kabeļa
Emisijas skaņas 
spiediena līmenis:  maks. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrācija: < 2,5 m/s2

Ierīce ir izolēta un aizsargāta pret ārējiem traucējumiem. 
Iekārta atbilst ES Elektromagnētiskās savienojamības 
direktīvai 2014/30/ES un ES direktīvai par mašīnām 
2006/42/ES.

Atbilstības paziņojums
Skatiet 143. lpp.

Vispārējās norādes lietotājiem
Informācija par Lietošanas instrukciju

 f Pirms uzsākt iekārtas izmantošanu ir jāizlasa un jāizprot 
tās Lietošanas instrukciju.

 f Uzskatiet Lietošanas instrukciju par produkta sastāv-
daļu un uzglabājiet to drošā un viegli pieejamā vietā/

 f Šo lietošanas instrukciju var iegūt mūsu servisa centrā 
arī PDF faila formātā. Mūsu servisa centrā var iegūt ES 
atbilstības deklarāciju arī citās ES oficiālajās valodās.

 f Nododot iekārtu trešajām personām, nododiet arī Lieto-
šanas instrukciju.

Simbolu un instrukciju skaidrojums
BĪSTAMI
Pastāv elektriskās strāvas trieciena risks, kas var 
izraisīt smagus miesas bojājumus vai pat nāvi.

BĪSTAMI
Pastāv eksplozijas risks, kas var izraisīt smagus 
miesas bojājumus vai pat nāvi.

BRĪDINĀJUMS
Brīdinājums par iespējamu miesas bojājumu vai 
veselības kaitējuma risku.

PIESARGIETIES
Apzīmē materiālo zaudējumu radīšanas risku.

Piezīme ar nozīmīgu informāciju un padomiem.

Jums būs nepieciešams veikt kādu darbību.

Darbības ir veicamas norādītajā kārtībā.

f

1.
2.
3.

 f Neuzglabājiet ierīci ar savērptu vai pārlocītu barošanas kabeli.
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Ekspluatācija
Sagatavošana

Iepakojuma materiālu saglabājiet, lai ierīci vēlāk 
droši uzglabātu vai transportētu.

 f Pārbaudiet, vai viss ir piegādāts.
 f Pārbaudiet, vai detaļas transportēšanas laikā nav 

bojātas.

Drošība
Uzmanību! Neatbilstoša strāvas sprieguma 
padeve var radīt bojājumus.

 f Izmantojiet ierīci tikai ar spriegumu, kas atbilst 
uz tipa plāksnītes norādītajam.

Strāvas padeves izmantošana
1. Iespraudiet ierīces kontaktspraudni kontaktrozetē.
2. Ar ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi ieslēdziet iekārtu 

pirms lietošanas (2. att.ⓐ) un izslēdziet pēc tās (2. 
attⓑ).

Apkalpošana
Griešanas garuma regulators
Iekārtas normālais griešanas garums bez uzliekamās 
ķemmes ir aptuveni 0,1 mm Griešanas garumu var arī dar-
bības laikā iestatīt no 0,1 līdz 3 mm.

1. Pabīdiet uz leju fiksatoru (B) (3. att.ⓑ).
2. Darbinot sānu regulatora sviru (4. att.ⓐ), griešanas 

garumu var pārvietot 6 aiztura pozīcijās (MultiClick).
3. Pabīdot fiksatoru (B) uz augšu (3. att.ⓐ), pozīcijas tiek 

atbloķētas un no jauna tiek iestatīts normāls griešanas 
garums (apmēram 0,1 mm).

Griešana ar ķemmes uzlikām
Iekārtu var izmantot arī ar ķemmes uzlikām. Ar ķemmes 
uzlikām varat paplašināt griešanas garuma diapazonu.

Atkarībā no modeļa komplektācijā ir iekļautas dažādas 
ķemmes uzlikas. Papildus ir dabūjamas #1 (4,5 mm), #2 
(6 mm), #3 (9 mm), #4 (14 mm), #5 (19 mm) ķemmes uzli-
kas un (4 – 18 mm) regulējamā ķemmes uzlika.

Ķemmes uzliku uzlikšana/noņemšana
Griešanas garuma regulatora svira nedrīkst tikt 
nofiksēta (4. att.ⓑ).

 f Pabīdiet fiksatoru (B) uz augšu (3. att.ⓐ).

1. Bultiņas norādītajā virzienā uzbīdiet ķemmes uzliku uz 
asmeņu bloka līdz atdurei (5. att.ⓐ).

2. Pabīdiet ķemmes uzliku bultiņu norādītajā virzienā uz 
leju no asmeņu bloka (5. att.ⓑ).

Apkope
Brīdinājums! Nepareiza izmantošana var radīt 
miesas bojājumus un materiālos zaudējumus.

 f Pirms jebkuru tīrīšanas un apkopes darbu 
uzsākšanas izslēdziet ierīci un atvienojiet to 
no strāvas padeves.

Tīrīšana un kopšana
Bīstami! Šķidrums rada strāvas trieciena 
risku.

 f Nemērciet ierīci ūdenī.
 f Nepieļaujiet šķidrumu iekļūšanu ierīcē.
 f Pieslēdziet ierīci strāvas padevei tikai pēc 

tam, kad tā ir pilnībā izžuvusi.

Uzmanību! Agresīvas ķīmiskās vielas var 
radīt bojājumus.
Agresīvas ķīmiskās vielas var radīt bojājumus 
iekārtā un tās piederumos.

 f Neizmantojiet šķīdinātājus un abrazīvus 
līdzekļus.

 f Izmantojiet tikai ražotāja apstiprinātus tīrīša-
nas līdzekļus un asmeņu bloka eļļu.

Piederumus un rezerves daļas varat iegādāties 
pie sava izplatītāja vai mūsu apkopes centrā.

 f Pēc katras izmantošanas reizes noņemiet ķemmes 
uzliku (5. att.ⓑ). Ar tīrīšanas sukas palīdzību notīriet 
matu paliekas no asmeņu bloka.

 f Informāciju par to, kā veicama pilnīga tīrī-
šana, atskrūvējot asmeņu bloku, skatiet nodaļā 
Asmeņu bloka maiņa.

 f Pēc asmeņu bloka tīrīšanas ieteicams izmantot 
higiēnisko aerosolu. Tas saglabā visas asmeņu bloka 
daļas higiēniski tīras un iedarbojas pret baktērijām un 
vīrusiem.

 f Ieeļļojiet asmeņu bloku ar asmeņu bloka eļļu (6. att.).
 f Asmeņu bloku lietošanas laikā un pēc tam ieteicams 

tīrīt un kopt ar Blade Ice Spray. Blade Ice Spray nodro-
šina tūlītēju asmeņu bloka dzesēšanu, eļļošanu, tīrī-
šanu un vienlaicīgi arī aizsardzību pret koroziju.

 f Uz īsu brīdi (aptuveni 10 s) ieslēdziet mašīnu, lai 
nodrošinātu vienmērīgu eļļas kārtiņas uzklāšanu.

 f Lai griešanu varētu veikt labi un pietiekami ilgi 
uzturētu griešanas spēju, ir svarīgi bieži ieeļļot 
asmeņu bloku.

 f Ja griešanas efektivitāte samazinās pēc 
ilgstoša lietošanas laika, neskatoties uz 
regulāru tīrīšanu un eļļošanu, tad ir jāmaina 
asmeņu bloks.

 f Noslaukiet ierīci tikai ar mīkstu, viegli samitrinātu 
drāniņu.
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Asmeņu bloka maiņa
1. Izslēdziet ierīci ar ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi 

(2. att.ⓑ) un atvienojiet no elektrības padeves.
2. Atskrūvējiet skrūves pie asmeņu bloka, noņemiet 

griezējšķēres un griezējasmeņus (8. att.).

Veicot montāžu, jāievēro šāds griezējšķēru un griezējas-
meņu uzstādīšanas stāvoklis:

3. Griešanas garuma fiksatoru (B) (3. att.ⓐ) un regulatora 
sviru (4. att.ⓑ) novietojiet visīsākajā griešanas garuma 
pozīcijā.

4. Griezējasmeni ar vadošo rievu novietojiet uz ķīļvei-
dīgās plastmasas vadīklas un piespiediet uz leju, lai 
piedziņas tapiņa ievietotos asmeņa iegriezumā.

5. Uzlieciet griezējšķēres un ielieciet atpakaļ abas 
skrūves.

6. Pirms skrūvju pievilkšanas novietojiet griezējšķēres tā, 
lai starp griezējšķēru un griezējasmeņa priekšmalu būtu 
no 0,5 mm līdz 1,0 mm plata atstarpe (7. att.).

7. Pievelciet abas skrūves (8. att.).
8. Vēlreiz pārbaudiet griezējšķēru stāvokli.

Problēmu risināšana
Asmeņu bloks slikti griež.
Asmeņu bloks plēš.
Iemesls: Asmeņu bloks ir aizsērējis.

 f Iztīriet un ieeļļojiet asmeņu bloku (9./10. att.).

Iemesls: Asmeņu bloks ir nolietojies.
 f Nomainiet asmeņu bloku (6./7./8. att.).

Savainota āda
Iemesls: Tiek pārāk stipri spiests uz ādu.

 f Griežot līdz ar ādu, samaziniet spiedienu uz to.

Iemesls: Pārāk stāvs griešanas leņķis.
 f Lietot ierīci lēzenākā stāvoklī.

Iemesls: Bojāts asmeņu bloks.
 f Pārbaudiet, vai lietošanas laikā nav bojāti zobiņi, un 

vajadzības gadījumā nomainiet asmeņu bloku.

Iemesls: Starp griezējšķēru priekšmalu un griezējasmeņa 
priekšmalu nav pareiza atstarpe.

 f Novietojiet griezējšķēres pareizā stāvoklī (7. att.).

Ierīce nedarbojas.
Iemesls: Traucēta strāvas padeve.

 f Pārbaudiet, vai ir kontakts starp ierīces kontaktspraudni 
un tīkla kontaktligzdu. Pārbaudiet vai nav bojāts strāvas 
kabelis.

Ja pēc šo norādījumu izpildīšanas saglabājas darbības 
traucējumi, tad lūdzam vērsties mūsu servisa centrā. 
Nekādā gadījumā nemēģiniet pats labot ierīci.

Utilizācija
Uzmanību! Nepareiza utilizācija kaitē apkār-
tējai videi.

 f Pareiza utilizācija palīdz aizsargāt apkārtējo 
vidi un samazina iespējamo kaitīgo ietekmi uz 
cilvēkiem un dabu.

Utilizējot iekārtu, pievērsiet uzmanību spēkā esošajām 
prasībām.
Informācija par elektrisko un elektronisko iekārtu utili-
zāciju Eiropas Savienībā:

Eiropas Savienībā elektroierīču utilizāciju nosaka 
valstu noteikumi, kas ir balstīti uz ES direk-
tīvu2012/19/EU par elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumiem (EEIA). Saskaņā ar to, šo 
iekārtu vairs nedrīkst utilizēt kopā ar sadzīves 
atkritumiem.
Iekārtu par brīvu pieņem sabiedriskajās atkritumu 
savākšanas vai šķirošanas vietās.
Produkta iepakojums ir izgatavots no pārstrādā-
jama materiāla. Utilizējiet videi draudzīgā veidā 
un nododiet otrreizējai pārstrādei.
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